
Art. 4. - § 1 - Bekrachtigd worden de pensioneringen van ambtenaren van het Belgisch Radio- en Televisiecentrum
van de Duitstalige Gemeenschap die uiterlijk op 31 december 2018 hebben plaatsgevonden en waarbij in afwijking van
artikel 89 van het programmadecreet 1998 van 29 juni 1998 - zoals dat gold vóór de inwerkingtreding van dit decreet
- de in aanmerking te nemen minimale pensioenleeftijd toegepast werd overeenkomstig artikel 46, § 1, derde lid, van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen.

§ 2 - Bekrachtigd worden de pensioneringen van ambtenaren van het Belgisch Radio- en Televisiecentrum van de
Duitstalige Gemeenschap die tussen 1 januari 2019 en de dag van inwerkingtreding van dit decreet hebben
plaatsgevonden en waarbij in afwijking van artikel 89 van het programmadecreet 1998 van 29 juni 1998 - zoals dat gold
vóór de inwerkingtreding van dit decreet - de in aanmerking te nemen minimale pensioenleeftijd toegepast werd
overeenkomstig artikel 46, § 1, derde lid, van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de
pensioenregelingen.

Art. 5. - Dit decreet treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 22 juni 2020.

O. PAASCH
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën
A. ANTONIADIS

De Viceminister-President,
Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

Ruimtelijke Ordening en Huisvesting
I. WEYKMANS

De Minister van Cultuur en Sport,
Werkgelegenheid en Media

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek
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*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2020/203217]

22. FEBRUAR 2016 — Programmdekret 2016. — Erratum

In der französischen Übersetzung des vorgenannten Dekrets, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
14. April 2016, ist auf Seite 24423 unter Artikel 46 ″ce subside représente 4 % ″ durch ″ce subside représente au moins
4 % ″ zu ersetzen.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2020/203217]

22 FEVRIER 2016. — Décret-programme 2016. — Erratum

Dans la traduction française de l’article 46 du décret susmentionné, publiée au Moniteur belge du 14 avril 2016, il
y a lieu de lire « ce subside représente au moins 4 % » au lieu de « ce subside représente 4 % ».

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2020/203217]

22 FEBRUARI 2016. — Programmadecreet 2016. — Erratum

In de Franse vertaling van artikel 46 van bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
14 april 2016, blz. 24423, moeten de woorden ″ce subside représente 4 % ″ vervangen worden door de woorden
″ce subside représente au moins 4 % ″.
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